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     ZMLUVA O SPOLUPRÁCI         Z13/2024-16 

uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov medzi zmluvnými stranami: 

(1) Slovenská technická univerzita v Bratislave, verejnoprávna inštitúcia

IČO: 00397687

Sídlo: Vazovova 5, 812 43 Bratislava

Štatutárny zástupca: Dr.h.c. prof. Dr. Ing. Oliver Moravčík, , rektor STU

V zastúpení: Fakulta chemickej a potravinárskej technológie STU v Bratislave

Sídlo: Radlinského 9, 812 37 Bratislava

Štatutárny zástupca: prof. Ing. Anton Gatial, DrSc., dekan FCHPT

Telefón: 02/52923011

(ďalej len „FCHPT STU“)

a 

(2) Slovenská národná galéria, štátna príspevková organizácia Ministerstva kultúry Slovenskej

republiky

IČO: 00164712

Sídlo: Riečna 1, 815 13 Bratislava

Štatutárny zástupca: Alexandra Kusá, PhD, generálna riaditeľka

Telefón: 02/20476100

(ďalej len „SNG“)

ČLÁNOK I 

Predmet zmluvy 

(1) Predmetom tejto zmluvy je vzájomná spolupráca Zmluvných strán v činnostiach vedecko-

výskumných, vedecko-informačných, vzdelávacích a organizačných v oblastiach, ktoré tvoria

vedecký záujem a odbornú činnosť oboch Zmluvných strán.

(2) Miestom realizácie spolupráce je sídlo FCHPT STU a všetky pracoviská SNG.

(3) Cieľom spolupráce je zlepšiť vzájomnú komunikáciu a zintenzívniť kontakt akademického

prostredia s prostredím praxe, spoločne šíriť získané poznatky a spolupracovať na projektoch, ktoré

podporia spoločné záujmy.

(4) Spolupráca podľa predchádzajúceho bodu bude prebiehať najmä prostredníctvom nasledovných

činností:

a) výskum v oblastiach:

● ochrana objektov kultúrneho dedičstva;

● výskum, zavedenie a používanie nových metód, technológií a materiálov v oblasti

ochrany objektov kultúrneho dedičstva /galerijných zbierkových predmetov;

● metódy a postupy pri ošetrovaní a reštaurovaní objektov kultúrneho dedičstva/galerijných

zbierkových predmetov.

b) vzdelávanie v uvedených oblastiach realizované formou:

● exkurzií a stáží študentov FCHPT;

● koordináciou tém bakalárskych a diplomových prác;

● informovania o možnostiach doktorandského štúdia a spoločného výberu tém

s prihliadnutím na výhľadové potreby SNG;
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● konzultácií, odborných praxí a vzájomného ďalšieho vzdelávania zamestnancov

zmluvných strán;

● v prípade možností vytvorenie pracovného miesta / miest „odborný pracovník – chemik“

pre absolventov druhého a tretieho stupňa vzdelávania FCHPT, predovšetkým študijného

programu Ochrana materiálov a objektov dedičstva.

c) spoločná projektová činnosť:

● vzájomné informovanie sa o súvisiacich projektových výzvach a grantových schémach

v oblastiach spoločného záujmu;

● podávanie a realizácia spoločných vedecko-výskumných projektov v oblasti ochrany

objektov kultúrneho dedičstva.

d) publikačná činnosť:

● spoločné publikovanie výsledkov vzájomnej spolupráce na národnej a medzinárodnej

úrovni.

e) organizovanie odborných podujatí:

● pozývanie a účasť na vybraných odborných podujatiach ako sú semináre, konferencie,

panelové diskusie a workshopy.

f) využívanie vzájomných pracovísk a/alebo zdieľanie technického vybavenia:

● vzájomné využívanie prístrojov a zariadení, nadobudnutých počas riešenia spoločných

projektov v minulosti i budúcnosti, na účely výskumu a vzdelávania.

(5) V súlade s bodom 4f tohto článku SNG na základe preberacieho protokolu poskytne do priestorov

FCHPT STU na účely výskumu a vzdelávania ako aj získania praktických skúseností nasledovné

prístroje:

1. 

XRF spektrometer na majoritnú a stopovú 

kvantifikáciu prvkov v najširšom spektre vzoriek v 

laboratórnych podmienkach 

ARL QUANT´X 
Thermo 

Scientific 
1 ks 

2. Elektrónový skenovací mikroskop 

JSM-IT500HR 

INTOUCHSCOPE™ 

SCANNING 

ELECTRON 

MICROSCOPE 

Jeol 1 ks 

3. FTIR spektrometer 

FTIR 

SPEKTROMETER 

IS20 

Thermo 

Scientific 
2 ks 

4. FTIR spektrometer umožňujúci použitie v teréne 

FTIR 

SPEKTROMETER IS5 

S CONSERVATIR 

Thermo 

Scientific 
1 ks 

5. Digitálny mikroskop DVM6 A 
Leica 

Microsystems 
1 ks 

6. Klimatická komora s reguláciou svetelnej dávky KBF LQC Binder 1 ks 

7. 
Súbor zariadení na univerzálnu mechanickú 

prípravu vzoriek pre mikroskopiu 

EM TXP, 

MECATECH 250 SPC, 

POLYVAC, 

S9I 

Leica 

Microsystems, 

Presi, 

Presi, 

Leica 

Microsystems, 

1 ks 

(6) Prístroje uvedené v bode 5 tohto článku zostávajú majetkom SNG. FCHPT STU preberá všetky

povinnosti užívateľa a zaväzuje sa vykonať adekvátne opatrenia na predídenie poškodeniu alebo

odcudzeniu prístrojov. FCHPT STU zodpovedá za prípadné poškodenia prístrojov, ku ktorým
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prišlo počas doby ich umiestnenia v priestoroch FCHPT STU a boli spôsobené užívaním 

zamestnancami FCHPT STU. 

(7) V prípade, že na prístrojoch bude pracovať zamestnanec alebo poverená osoba zo SNG, bude o tom

vždy povereným pracovníkom FCHPT STU vedený záznam, aby sa predišlo nedorozumeniam.

(8) Servis prístrojov a s tým spojené administratívno-technické zabezpečenie bude realizované

v súčinnosti oboch zmluvných strán.

(9) Spôsob realizácie jednotlivých druhov výskumu, zvolené postupy, zaobchádzanie so vzorkami, ako

aj získanými výsledkami, budú predmetom dohody medzi zmluvnými stranami, ktorú majú

v kompetencii potvrdiť kontaktné osoby, uvedené v tejto zmluve.

 ČLÁNOK II 

Záväzky zmluvných strán 

(1) Zmluvné strany budú realizovať predmet tejto zmluvy po vzájomnej dohode poskytnutím 
potrebných ľudských zdrojov, priestorov, technológií a materiálu, ktorými sa zabezpečí plnenie 
činností podľa čl. I tejto zmluvy.

(2) Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje menovať kontaktnú osobu alebo kontaktné osoby, ktoré 
budú organizačné zabezpečovať činnosti súvisiace s plnením podľa tejto zmluvy:

• kontaktné osoby za FCHPT STU:

• kontaktné osoby za SNG:

(3) Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne monitorovať plnenie tejto zmluvy a bez zbytočného 

odkladu si navzájom oznamovať všetky skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na riadne plnenie 

tejto zmluvy.

(4) Zmluvné strany sa zaväzujú vyhodnocovať spoluprácu vo vymedzených oblastiach na spoločných 
stretnutiach, ktoré sa budú konať najmenej raz ročne na mieste a v čase dohodnutom oboma 
zmluvnými stranami.

(5) Podpisom tejto zmluvy ani jedna zo zmluvných strán na seba nepreberá žiadne finančné záväzky, 
mimo tých, ktoré súvisia s prevádzkou prístrojov uvedených v Čl. I bod 5 tejto zmluvy.

(6) V prípade potrieb vyžadujúcich finančné plnenie, sa tieto budú riešiť uzavretím dodatku, resp. 
osobitnej zmluvy.

(7) Záväzky oboch zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy sú podriadené všeobecne záväzným 
právnym predpisom a môžu byť uzatvárané len do výšky disponibilných finančných prostriedkov.

(8) Zmluvné strany sa dohodli, že s výnimkou prípadov, kedy to napomáha plneniu tejto zmluvy, 
predovšetkým informovanosti verejnosti a tretích inštitúcií o tejto zmluve, žiadna zo zmluvných 
strán nebude používať a ani nedovolí tretej strane používať názov druhej zmluvnej strany, s 
výnimkou získania jej priameho súhlasu.

ČLÁNOK III 

Záverečné ustanovenia 

(1) Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje bez zbytočného odkladu oznámiť druhej zmluvnej strane

všetky zmeny identifikačných údajov, uvedených v úvodnej časti tejto zmluvy, resp. akúkoľvek

mailto:veronika.gabcova@sng.sk
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inú zmenu skutočností a právnych pomerov, ktoré majú alebo by mohli mať vplyv na práva alebo 

záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy.  

(2) Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných obidvomi

zmluvnými stranami.

(3) Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva sú určené pre FCHPT STU a dva

pre SNG.

(4) Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto zmluvy na dobu štyroch rokov odo dňa nadobudnutia

jej platnosti.

(5) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.

Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv,

ak zákon ustanovuje povinné zverejnenie zmluvy, pričom obe strany svojimi podpismi dávajú

súhlas na zverejnenie obsahu zmluvy.

(6) Zmluvné strany sú oprávnené ukončiť zmluvu aj pred dňom ukončenia jej platnosti na základe

dohody. Odstúpenie od tejto zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení

druhej zmluvnej strane.

(7) Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom tejto zmluvy dôkladne oboznámili, bola uzavretá

slobodne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, túto zmluvu schvaľujú a na znak

svojho výslovného súhlasu s jej obsahom zmluvné strany túto zmluvu aj vlastnoručne podpisujú.

V Bratislave, V Bratislave 

Alexandra Kusá, PhD. prof. Ing. Anton Gatial, DrSc. 

generálna riaditeľka SNG dekan FCHPT STU 


